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I. Информация об опыте

1. Условия возникновения и становления опыта
      Автор данного педагогического опыта реализует его в МОУ «Ровеньская средняя общеобразовательная школа с углублённым изучением отдельных предметов», ведёт уроки английского языка в  классах по программе базового курса и в классах с углубленным изучением  английского языка по Программе общеобразовательных учреждений «Английский язык для общеобразовательных школ с углубленным изучением английского языка 2-11 классы» В.В.Сафоновой. Педагогический опыт сложился в ходе  работы над темой самообразования «Применение коммуникативного подхода при обучении чтению на английском языке». Во время проведения оценки навыков чтения как вида речевой деятельности у 53% учащихся  были выявлены проблемы в извлечении, осмыслении   и преобразовании информации из иноязычного текста. Кроме того, выбору этой темы способствовали   встречи с бывшими учениками, которые показали, что в школе при изучении английского языка им хотелось быстрее научиться читать, понимать прочитанное или услышанное, особенно полюбившиеся английские песни и стихи.
2. Актуальность опыта

Ярко выраженная потребность современного общества в качественном языковом образовании находит поддержку на государственном уровне.    Тот факт, что в   школе иностранный язык   изучается со второго класса, является признанием объективно существующего социального интереса к изучению иностранных языков и подтверждением важности данного предмета для реализации перспективных задач развития личности. Это и рост среднего уровня образованности, и повышение требований к общей культуре, и формирование готовности к межнациональному и межкультурному сотрудничеству.
 Одной из содержательных линий языкового компонента образовательной отрасли  "Иностранные языки" является речевая линия, которая обеспечивает развитие и совершенствование умений и навыков во всех видах речевой деятельности учащегося, в том числе чтения на иностранных языках. Это  свидетельствует об актуальности, как изучения иностранных языков, так и обучения иностранным языкам, в том числе формирования умений чтения. Ведь владение иностранным языком предполагает умение читать. Прежде всего, через чтение учащиеся овладевают иностранным языком. [1] 
      Процесс чтения и результат его – извлечение информации – имеют огромное значение в коммуникативно-общественной деятельности людей. Эта форма письменного общения обеспечивает передачу опыта, накопленного человечеством в различных областях жизни, развивает интеллект, обостряет чувства, то есть обучает, развивает, воспитывает. 
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Словом, чтение формирует качества наиболее развитого и социально-ценного человека.[3]
Начальное образование рассматривается как первая ступень новой   школы, перед которой ставятся задачи, отвечающие мировым тенденциям развития образования.  
3. Ведущая педагогическая идея опыта

       Ведущая педагогическая идея опыта заключается в создании условий  для обучения чтению с целью повышения языковой компетенции учащихся на основе коммуникативного подхода, обеспечивающего формирование и развитие познавательных потребностей.
4. Длительность работы над опытом
      Процесс обучения чтению с помощью коммуникативного подхода для повышения языковой компетенции в  начальной школе можно разделить на три основных этапа: 

 1 этап (2007-2008 уч. г.) –   возникновение идеи опыта, определение целей, постановка задач, выбор методов их решения; 

2 этап (2008-2009 уч. год) – этап корректировки и реализации задач, методов и средств достижения целей; 

3 этап (2009-2010 уч. год) – становление опыта, оценка результатов. 

5. Диапазон опыта

      Диапазон опыта охватывает организацию урочной деятельности учащихся по английскому языку во 2 классе начальной школы.  

                                                6. Теоретическая база опыта
        Обоснование коммуникативного подхода было предложено И.А. Зимней  и получило свое развитие   в работах И.Л. Бим , а практическая реализация этого подхода состоялась в рамках коммуникативного и ряда интенсивных методов.
        Суть этого подхода означает, что обучение носит деятельностный характер, поскольку реальное общение на занятиях осуществляется посредством речевой деятельности, с помощью которого учащиеся стремятся решать реальные или воображаемые задачи.[ 6]
       Коммуникативный подход в обучении означает также, что в центре обучения находится обучающийся как субъект учебной деятельности, а система обучения предполагает максимальный учет индивидуально-психологических, возрастных и национальных особенностей личности обучаемого, а также его интересов. Поэтому автор  опыта отдаёт предпочтение  коммуникативному методу при обучении чтению учащихся.
      Методическим содержанием коммуникативного подхода являются способы организации учебной деятельности, связанные в первую очередь с широким использованием коллективных форм работы, с решением проблемных задач, с сотрудничеством между преподавателем и учащимися.
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     Конечной целью обучения в рамках названного подхода является формирование и развитие коммуникативной компетенции, т.е. готовности и способности, учащихся к речевому общению. 
      В отечественной методике выделены две категории коммуникативной компетенции: 1)коммуникативная компетенция как основная цель процесса обучения иностранному языку или 2)совокупность коммуникативных умений в отдельных видах речевой деятельности. Под коммуникативными умениями понимается возможность осуществления речевых актов в наиболее 
естественной форме, то есть, в речевых действиях. В нашем случае это  чтение [5].

    Начиная обучение со второго класса, очень важно, чтобы процессы воспитания и развития учеников шли в русле современных методик. Вместе с тем, по мнению автора данного опыта умение грамотно обучать общению на иностранном языке младших школьников, которые еще не вполне владеют коммуникативными умениями на родном языке, - задача весьма нелегкая и ответственная.
     Чтение - рецептивный вид речевой деятельности. Это означает, что при чтении текста учащиеся извлекают информацию. Казалось бы, что чтение   становится коммуникацией, то есть, передачей информации от автора к читателю. Однако в действительности, это не так. Любая коммуникация всегда мотивирована: извлекая информацию из текста, читатель всегда преследует определенную цель. Если этой цели нет, то чтение превращается в озвучивание   текста и не имеет коммуникативного смысла. Автор опыта полагает, что столь же бессмысленным является пересказ текста,  если ставится задача воспроизвести содержание . В процессе чтения мы обычно решаем три основные задачи - ознакомиться с общим содержанием текста, выделить его содержательные области и извлечь максимально полную информацию. Всем этим видам чтения по мнению автора опыта можно целенаправленно обучать и тестировать успешность овладения ознакомительным, просмотровым и изучающим чтением  уже на самых ранних этапах овладения иностранным языком, то есть, на материале коротких и несложных текстов. Даже чтение подписей к рисункам можно организовать с целью понять, о каких рисунках в целом идет речь, какие группы рисунков и подписей представлены, и что мы можем узнать, познакомившись со всеми рисунками и подписями к ним. Использование разных видов чтения не исчерпывает возможностей коммуникативно-ориентированного обучения. Другой стороной коммуникативных заданий является характер речемыслительных операций, которые учащиеся могут совершать в процессе чтения. Это - извлечение информации, осмысление информации и преобразование информации. Извлечение информации предполагает максимально полное усвоение текстового содержания без
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 малейших попыток привнести в него свое видение, знание или отношение. Такой вид чтения встречается в реальной жизни, когда мы точно передаем содержание текста тем, кому оно неизвестно. Осмысление информации предполагает интерпретацию того, что написано с собственным объяснением, уточнением и мнением. Преобразование информации означает чтение между строк и коммуникацию того, что произведено не автором текста, а самим читателем. Третьей стороной коммуникативно-ориентированного чтения является его методическая организация, включая jigsaw reading, параллельное чтение и совместное чтение. JIgsaw reading представляют собой учебную ситуацию, когда один текст делится на несколько маленьких фрагментов, каждый из учащихся читает только этот маленький фрагмент и далее все учащиеся обмениваются информацией. В результате, у каждого из участников этой работы формируется знание всего текста (по рассказам других). Параллельное чтение - это прием, когда учащиеся читают разные тексты по одной и той же проблеме (теме) и затем обмениваются полученной информацией, выясняют сходства и различия, дополняют детали и подробности. Совместное чтение представляет собой чтение одного и того же текста разными учащимися, у каждого из которых есть свое конкретное задание по этому тексту. В результате, каждый из учащихся сообщает свою оригинальную информацию и вместе они дают полную картину извлечения разной информации из одного и того же текста.[4 ]
     Таким образом, коммуникативность в обучении чтению достигается за счет применения разных видов чтения, разных видов речемыслительных задач и разных приемов организации чтения как вида речевой деятельности. Автор опыта полагает, что для повышения языковой компетенции учащихся при обучении чтению на английском языке в начальных классах  необходимо применять все эти виды чтения.
7. Новизна опыта
         Новизна опыта заключается в попытке рассмотреть данную проблему в более конструктивном русле и потребности в быстром и эффективном овладении чтением на  английском языке на начальном этапе.
II. Технология опыта

1. Определение цели

     При обучении чтению на начальном этапе важно научить школьника правильно читать, то есть научить его озвучивать графемы, извлекать мысли, то есть понимать, оценивать, использовать информацию текста. Эти умения зависят от того, с какой скоростью читает ребенок. Под техникой чтения мы понимаем не только быстрое и точное соотнесение звука и буквы, но и соотнесение звукобуквенной связки со смысловым значением того, что
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 ребенок читает. Именно высокий уровень овладения техникой чтения позволяет достичь результата самого процесса чтения – быстрого и качественного извлечения информации. Однако, это невозможно, если школьник недостаточно владеет языковыми средствами, не умеет или неправильно воспроизводит звуки.

      Итак, обучение технике чтения вслух является на начальном этапе и целью и средством обучения чтению, так как позволяет управлять через внешнюю форму формированием механизма чтения, дает возможность упрочить произносительную базу, лежащую в основе всех видов речевой деятельности.[7 ]
      Поэтому целью педагогической деятельности автора опыта является обеспечение применения коммуникативного подхода при обучении чтению на английском языке для эффективности использования приема персонификации букв и приема проникновения в иноязычный текст.
2.  Постановка задач

      Исходя из названной цели, автор ставит перед собой следующие задачи:

· исследовать и описать   прием персонификации букв и буквосочетаний при обучении технике чтения на уроках английского языка в начальной школе;

· обосновать замысел и описать процедуру экспериментального изучения приема проникновения в иноязычный текст при обучении пониманию читаемого на уроках английского языка в начальной школе;
· организовать учебную деятельность учащихся на основе коммуникативного подхода при обучении чтению на английском языке в начальной школе; 
· провести    отбор наиболее  эффективных   упражнений для повышения языковой компетенции учащихся начальных классов  при обучении чтению на  английском  языке;

· содержательно обобщить результаты теоретико-экспериментального исследования и разработать методические рекомендации по обучению технике чтения на иностранном языке на начальном этапе.

3. Описание содержания образования
     Овладение  чтением на английском языке представляет большие трудности для учащихся, вызываемые графическими и орфографическими особенностями языка, так как орфографическая система использует 26 букв, 146 графем (буквосочетаний), которые передают 46 фонем. Из 26 пар английских букв (заглавных и строчных) только четыре можно считать похожими на соответствующие буквы русского алфавита по значению и форме. Это K, k, M, T. Буквы A, a, B, b, C, c, E, e, H, O, o, P, p, Y, y, X, x имеют место и в том и в другом языке, но читаются по-разному, 
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следовательно, являются самыми трудными. Остальные буквы совершенно новые.

       Г.В. Рогова и И.Н. Верещагина указывают также на большую трудность чтения гласных, сочетаний гласных и некоторых согласных, читающихся по-разному в зависимости от положения в словах. Например, man-name, day-rain, this-think, pencil-cat, Geography-garden, window-down. При обучении чтению учащимися должны быть усвоены основные правила чтения, к которым следует отнести: чтение гласных под ударением в открытом и закрытом слогах и перед "г"; чтение сочетаний гласных ee, ea, ay, ai, oy, oo, ou, ow; согласных c, s, k, g, ch, sh, th, ng, ck и таких сочетаний, как -tion, -sion, -ous, -igh.

      Учащихся следует научить читать слова, которые пишутся по-разному, а читаются одинаково: sun-son, two-too, write-right, sea-see и др.

      В то же время многие слова в английском языке читаются не по правилам, что в целом обрекает учащихся на заучивание чрезмерно большого количества правил чтения и исключений из них, а также на многократное повторение учебного материала. К тому же само восприятие и озвучивание графических знаков является результатом выбора и сличения их с теми эталонами, которые уже имеются в долговременной памяти ученика. Сам факт выбора, предусматривающий припоминание нужного правила и (или) звукобуквенного соответствия, требует определенного, порой значительного времени, что, в конечном счете, замедляет темп чтения, вернее не позволяет ученику быстро и точно устанавливать звуко-буквенные соответствия и тем самым овладевать техникой чтения в достаточно высоком темпе.[ 7]
      По степени проникновения в содержание текста и в зависимости от коммуникативных потребностей существуют чтение просмотровое, поисковое (просмотрово-поисковое), ознакомительное и изучающее.

При обучении чтению учащихся младшей   школы освоению подлежат эти виды чтения, при этом надо учитывать их особенности и взаимосвязь.

      Поисково-просмотровое чтение направлено на получение самого общего представления о содержании текста. Учащийся ищет в тексте лишь интересующую его информацию.

      Ознакомительное чтение предполагает извлечение основной информации из текста, получение общего представления об основном содержании, понимание главной идеи текста.

      Изучающее чтение отличается точным и полным пониманием содержания текста, воспроизведением полученной информации в пересказе, реферате и т.д. [4 ]
4. Описание  содержания обучения
      Исследование состояло из трех этапов:
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     Первый этап – констатирующий. В ходе исследования была  сформирована   экспериментальная группа на базе учащихся 2А класса. Всего в классе 24 ученика,   в экспериментальной   группе было  12 учащихся. К моменту начала опытно-экспериментальной работы учащиеся уже приступили к изучению букв английского алфавита (были изучены согласные буквы), однако непосредственно к процессу чтения они не приступали. Таким образом, исходный уровень овладения навыками чтения – умением быстро воспроизводить звуки и понимать содержание прочитанного – был равен нулю.

       Второй этап – формирующий. Его целью было экспериментальным способом апробировать возможность использования различных приемов работы с иноязычными текстами при обучении чтению. Практическая работа состояла из серии уроков   с использованием в экспериментальной  группе приема персонификации букв и буквосочетаний английского алфавита и приема проникновения в иноязычный текст.
       Прием персонификации букв практиковался при знакомстве с гласными буквами алфавита. Его использование опирается на то, что у учащихся уже есть, т.е. на ярко выраженное наглядно-действенное и наглядно-образное мышление, представления, воображение, с помощью которых ребенок оперирует целостными образами.

       Вместо перехода от звука к букве или, наоборот, от буквы к звуку прием персонификации позволяет каждое звукобуквенное соответствие предъявлять в нерасторжимом единстве, как неотъемлемые части единого целого – наглядного, эмоционально насыщенного образа, привлекательного и понятного 7-8 летнему ребенку.
     Например, буква Аа предстает в виде цапли Аа (эй), в честь которой написано следующее четверостишие:

Аа

Познакомьтесь, цапля А (эй)!

Представляется: "My name…"

У нее подруга Cat,

Вместе дружат много лет.

      В качестве опоры для формирования у детей целостного представления о новой букве служит не только словесное описание персонифицированного образа буквы, но и рисунок персонажа, графическое изображение буквы и ее голос – транскрипционный знак.

       С целью исследования влияния данного приема на умение правильно озвучивать графемы, учащимся   было предложено задание прочитать стихотворение, лексический объем которого составлял 44 буквы с обозначенным промежутком времени в 2 минуты.

An apple. It is very red and sweet,
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And it is so good to eat.

      Анализ результатов показал, что 39% детей (5 ребят) справились с заданием; остальные дети либо не справились с заданием, либо выполнили его не полностью.  Результаты исследования представлены в таблице
	№ п/п
	Список учащихся экспериментальной группы
	ЛЕ

	1
	Закора Вика
	41

	2
	Магоян Эля
	44

	3
	Макаренко Вова
	30

	4
	Письменный Дима
	44

	5
	Погорелова Ксения
	35

	6
	Примак Полина
	39

	7
	Прозорова Настя
	24

	8
	Сердюков Саша
	34

	9
	Трошкина Кристина
	44

	10
	Фролова Диана
	44

	11
	Чернокалова Лиза
	44

	12
	Шушков Данила
	40


Изучение гласных букв в экспериментальной группе продолжалось с привлечением приема персонификации букв. Вот в каком виде предстают буквы Ii и Oo:

                Ii                                                        Oo
Это гвоздик, гвоздик Ii (ай)            Это полицейский Оо (оу)

Поздороваемся: "Hi!"                      Говорит он всем: "Hello!"

Гвоздик наш не говорит,                 Скажет:"Go!" – проезжай,

И о нем мы скажем it.                        "No!"– стой и ожидай. (Приложение №1)
     Подобное предъявление звукобуквенных соответствий резко снижает потребность в использовании правил чтения на этапе обучения технике чтения. Прочтение буквы, вернее, восприятие, осмысление "буквы в образе", буквосочетания или слова осуществляется беспрепятственно, достаточно быстро, динамично.

    Обучение  чтению это не только быстрое воспроизведение звуков, но и понимание прочитанного. В  экспериментальной группе при работе с текстом
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 использовался прием проникновения в иноязычный текст. При этом обращалось внимание учащихся на два важных правила:

· Читать, не значит переводить!

· Чтобы понять текст, не обязательно знать каждое слово!

      Данный прием подразумевает работу с текстом, направленную на обучение детей поиску опор в своем опыте и в тексте. Цель этого приема – создание мотива чтения и развитие такого важнейшего читательского умения, как прогнозирование, т.е. умения предполагать, предвосхищать содержание текста, используя заголовок, подзаголовки, иллюстрации к тексту и т.п. Проникновение в иноязычный текст ориентировано на выявление и активизацию личного опыта учащихся, их знаний и умений.

     Так, при работе над текстом до чтения учащимся экспериментальной  группы предлагались следующие задания:

· высказывают свои предположения о теме содержания текста;

· учащимся предлагается воспользоваться своими знаниями по теме, которой посвящен текст, и спросить себя: "Что я знаю по этой теме?"

· учащиеся  записывают ключевое слово заголовка и составляют схему, заполняя ее ассоциациями, возникающими у них еще до чтения.  
· учащимся  предлагается разбиться на пары, обсудить составленные схемы и уточнить свои предположения о теме и содержании текста.

     После предтекстового этапа перед учащимися ставится задача прочитать текст, проверить свои первоначальные предположения и провести диалог с автором.

     Личностное восприятие текста осуществляется учащимися индивидуально, без помощи учителя и других учеников, самостоятельно.

Учащиеся самостоятельно читают текст первый раз с установкой проверить свои предположения, сделанные до чтения текста. При повторном чтении текста учащиеся решают различные коммуникативные задачи:

♦выделяют содержательную информацию (кто, что, где, когда, как, почему что-то сделал);

♦делят текст на смысловые куски;

♦определяют основную мысль каждой части текста;

♦выделяют ключевые слова в каждой части текста;

♦отмечают незнакомую для себя информацию и уточняют значение отдельных слов;

♦устанавливают связи между частями текста.

Беседа по содержанию текста в целом, выборочное чтение вслух.

 В качестве заданий на контроль понимания прочитанного учащимся предлагались задания, вовлекающие их в активную творческую деятельность, причем не только речевую, но и неречевую:

- нарисуйте, начертите…
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- перескажите, расскажите, спишите, докажите…

- напишите, продолжите, закончите, дополните…

- найдите эквиваленты, переведите… (Приложение №1)
      Использование приема персонификации букв и приема проникновения в иноязычный текст позволяет  не только обучать детей чтению на английском языке, но и воздействовать на их эмоциональную сферу с опорой на воображение и наглядно-образное мышление. Таким образом,  автор опыта   развивает интерес учащихся к предмету, что является немаловажным фактором в обучении детей английскому языку на начальном этапе.

    Успешность овладения навыками чтения на английском языке обеспечивалась не только этими приемами, но и целостным подходом к ученику как индивиду, субъекту познавательной, коммуникативной, игровой активности, личности, индивидуальности, что в настоящее время интерпретируется как антропологический подход к организации обучения иностранному языку в начальной   школе.[7 ]
     Автор опыта проводит работу по закреплению правил чтения   на каждом уроке. Следует отметить эффективность упражнения - лепить «снежную бабу». Для реализации  цели  педагогической деятельности автор усовершенствовал правила его выполнения. Учащиеся делятся на группы по 4 человека. Каждая группа получает лист бумаги с заданием на определённое правило чтения. Учитель «бросает» первый «снежок» для каждой группы, т.е. называет слово, например   tag. Дети «катят снежный ком», по цепочке называя слова, которые читаются по данному правилу: map , cat , black , etc.  Катятся  три снежных кома ( каждый на разное  правило чтения), и « снежная баба» готова. (Приложение №2)
    К наиболее удачным учебным пособиям, адаптированным к условиям жизни детей, говорящих на русском языке, позволяющим наиболее полно раскрыть их творческий потенциал и качественно обучить их чтению, автор опыта относит учебно-методический комплект для 2 класса школ, лицеев, гимназий с углубленным  изучением английского языка авторов И. Н. Верещагиной, К. А. Бондаренко и  Т. А. Притыкиной, состоящий из учебника в 2-х частях, рабочей тетради, книги для чтения, книги для учителя и аудиокассет.
     Обучение чтению на английском языке начинается в учебнике со слов, подобранных по правилам чтения гласных и буквосочетаний. Начинает ряд слов ключевое слово, хорошо известное ученикам. Оно служит опорой при чтении остальных слов по данному правилу и в этом инновация учебника.
     В целях развития скорости чтения, быстроты реакции учащихся на печатное слово следует пользоваться карточками (flashcards) с написанными на них словами. При этом можно рекомендовать для прочтения незнакомые слова на известные учащимся правила чтения [2 ].  
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      Применение карточек (flashcards) (Приложение №3) способствует развитию навыков грамотного и быстрого чтения на английском языке.
    Для  повышения языковой компетенции учащихся при обучении чтению на начальном этапе автор опыта эффективно  использует  следующие упражнения: 

1. Прочтите буквы. 

2. Соотнесите букву(слово) и звук. (Приложение №4)
3. Составьте слова из следующих букв. (Приложение №4)
4. Выберите из текста слова, которые читаются по правилу (не по правилу).  
5. Впишите в слова недостающие буквы. (Приложение№ 4)
6. Запишите под диктовку слова по буквам и прочитайте эти слова вслух.
7. Чтение за диктором.  

8. Чтение до первой ошибки. 
9. Чтение по ролям. 
      Третий этап исследования – проверочный – отражает результативность опыта. На этом этапе была вновь проведена диагностика исследования влияния приема персонификации букв на умение правильно озвучивать графемы. Учащимся   было вновь предложено задание прочитать стихотворение. Однако его лексический объем увеличился от 44 букв до 66. Временной промежуток остался прежним (2 минуты).

This is the season  I come to the garden

 When vegetables grow, And make water flow.

Анализ результатов показал, что 66% детей (8 ребят) справились с заданием; остальные дети   выполнили его не полностью.  Результаты исследования представлены в таблице.
	№ п/п
	 Список учащихся экспериментальной группы
	ЛЕ

	1
	  Закора Вика
	66

	2
	  Магоян Эля
	66

	3
	  Макаренко Вова
	53

	4
	 Письменный Дима
	66

	5
	 Погорелова Ксения   
	66

	6
	  Примак Полина
	61

	7
	 Прозорова Настя
	48

	8
	 Сердюков Саша
	55

	9
	 Трошкина Кристина
	66

	10
	 Фролова Диана
	66

	11
	 Чернокалова Лиза  
	66

	12
	  Шушков Данила
	66
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       С целью контроля понимания прочитанного учащимся было предложено задание прочитать неозаглавленный текст и выполнить следующие задания:

1. озаглавить текст;

2. расставить предложения в правильном порядке.

_Sandra sees a white pencil.

1 Aunt Kate gives Sandra a box of pencils.

_Sandra doesn't know what to draw with a white pen​cil.

_Aunt Kate asks Sandra to take black paper.

_Sandra wants to draw white animals.
Sandra is a nice little girl. She is six and she likes to draw. Sandra likes to draw animals. Aunt Kate gives her a box of pencils. Sandra opens the box and sees ten pencils. She likes the pencils. Then she takes the pencils from the box and looks at them. She sees a white pencil. She doesn't know what she can draw with it. Sandra wants to draw a white puppy and a white kitten, a white pony and a white bear.

"Aunt Kate, we can't see white animals on white paper (бумага)."

"Take black paper," her aunt says.
  Полностью  с заданием справились 60% учащихся. Это свидетельствует о положительных результатах использования приёма проникновения в иноязычный текст.
      Анализ учебной деятельности школьников свидетельствует о том, что если у учащихся недостаточно хорошо развиты навыки чтения, они плохо применяют освоенный языковой материал в ситуации общения.
      Овладение техникой чтения на английском языке на начальном этапе является самостоятельной проблемой. Именно поэтому автор опыта обращает  особое внимание на формирование данного навыка в процессе обучения чтению и, опираясь на многолетнюю практическую деятельность в обучении учащихся этому виду речевой деятельности, берёт  на себя смелость и разрабатывает ряд рекомендаций для  обучения младшего школьника чтению на иностранном языке:
♦ обучение технике чтения должно проходить на хорошо усвоенном учащимися лексическом материале;

♦ тексты для младших школьников должны отвечать их возрастным и эмоциональным особенностям;

♦ при работе с иноязычными текстами следует вовлекать учащихся в активную творческую деятельность, не обязательно речевую;

♦ при отборе текстов для чтения необходимо учитывать их методическую и воспитательную ценность, доступность содержания и формы;

♦ использовать разнообразные приемы работы с иноязычными текстами в процессе овладения чтением, учитывая индивидуальные и психологические особенности учащихся.
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♦ развивать познавательный интерес учащихся к предмету, вовлекая их в различные игровые ситуации.

♦ способствовать становлению ситуации общения на иностранном языке на уроке.
III.Результативность опыта
     Анализ результатов выявил положительную динамику. Сравнительные результаты сформированности умения озвучивать графемы на 1 и 3 этапах исследования представлены  в диаграмме 1.
                                                            Диаграмма 1
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Вывод: исследуемые приёмы и методы обучения   технике чтения на английском языке   повышают языковую компетенцию учащихся начальной школы.
Автор опыта отмечает, что на протяжении учебного года наблюдалась динамика повышения языковой компетенции учащихся в области чтения. Результаты представлены в диаграмме 2.
Диаграмма 2

Динамика повышения языковой компетенции учащихся в области чтения
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Вывод: применение приёма проникновения в иноязычный текст при обучении чтению повышает   языковую компетенцию учащихся начальной школы  во всех видах чтения.

    Общая успеваемость по предмету за рассматриваемый период  составила 100%; качество знаний: 2007-2008 учебный год - 70%; 2008-2009 учебный год - 80%; 2009-2010 учебный год – 83%. Результаты представлены в диаграмме 3.
Диаграмма 3
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      Проведенное исследование еще раз доказало, что проблема обучения чтению действительно актуальна и требует особого внимания.
Научиться читать – значит уметь озвучивать графемы и извлекать мысли, факты, т.е. понимать, использовать информацию текста.
Чтение – не только средство обучения языку, но и самостоятельный вид речевой деятельности. Поэтому нельзя его подчинять устной речи, нужно отдельно учить пониманию текста, не превращая чтение в банальный перевод.
     На начальном этапе обучения важно, чтобы все процессы воспитания и развития школьников шли в русле современных методик.
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Приложение  №1
Фрагменты конспектов уроков английского языка
  Представленные   уроки (фрагменты) проводились автором опыта во 2 классе с углубленным изучением английского языка. Учащиеся приступили к изучению английского языка во 2 классе. Нумерация уроков в данном приложении не соотносится с номерами уроков в календарно – тематическом планировании.
Урок 1
Тема: Знакомство

Цели урока: развитие навыков диалогической речи, введение и первичное закрепление в речи речевых образцов «Who are you? I am Nick», введение новой лексики по теме «Животные», развитие фонетических навыков, введение новой буквы английского алфавита Аа.

Оборудование:

Транскрипционные значки; игрушки животных; разрезная азбука.

Ход урока:

I. Организационный момент

Hello, children! I am glad to see you! Sit down, please.

Сегодня на уроке мы продолжаем учиться знакомиться по-английски, мы узнаем, как называются некоторые животные на английском языке.  
II. Фонетическая зарядка

Давайте вспомним историю про обезьянку. Наша обезьянка любит гулять. Когда у нее замерзают лапки, она дышит на них [h], [h], [h].

Обезьянка бегала по лужам, и у нее заболело горлышко. Она пришла на прием к врачу. Она пытается произнести свое имя и произносит звук [m].

Давайте все вместе сомкнем губы и скажем [m], ([т], [m], [т].)

Доктор просит обезьянку показать горлышко.

Но обезьянке больно широко открывать ротик и она говорит [ai]. ([ai],[ai], [ai].) Мы получили английский звук [ai], он немного похож на русский, но его первая часть - звук долгий и глубокий [ai]. ([ai].)

Потом обезьянка стала дразниться и баловаться: она вытягивала губы трубочкой и широко улыбалась: [w], [w], [w].

Доктор научил обезьянку выполнять специальное упражнение для язычка: для этого язычок надо поставить на бугорки над верхними зубами (альвеолы) и постучать по ним: [t], [t], [t].

Молодцы!

III. Речевая разминка

Я еще не очень хорошо запомнила ваши имена. Давайте повторим их еще раз. What is your name? (My name is Nick).

Учитель задает вопрос ученику, и тот отвечает на него. Ученик, ответивший на вопрос, задает вопрос следующему ученику.

Приложение  №1
Молодцы! Мне понравилось, и я говорю вам «very good» - это значит очень хорошо.

IV. Ознакомление учащихся с английской буквой Аа.
Ребята, посмотрите, к нам в гости пришла необычная героиня. (На доске плакат с изображением задуманного персонажа буквы Аа).

Ребята, послушайте, как звучит голос нашей героини. (звучит фонетическая запись звука)

Познакомьтесь, цапля Аа (эй)!

Представляется: «My name…».

У нее подружка Cat

Вместе дружат много лет.

Вы заметили, что одна и та же буква читается по-разному. Тип чтения зависит от написания слова. В первом случае, у нас открытый слог (за согласным следует немая гласная е), а во втором – закрытый. Поэтому в первой случае мы читаем эй, а во втором э. Обращайте на это внимание при чтении.

Учащиеся повторяют название буквы за учителем и выполняют упр. 3, стр. 7.

 Урок 2

Тема: Знакомство

Цели: развитие навыков монологической речи; введение слов children, they; тренировка лексико-грамматических навыков (множественное число существительных); ознакомление с буквой Ii.

Оборудование: карточки с транскрипцией звуков; кукла Незнайка, разрезная азбука, картинки животных.

Ход урока:

I. Организационный момент

Good morning, girls! Good morning, boys!

I am glad to see you. (We are glad to see you too.)

Good morning! Good morning!

Good morning to you!

Good morning! Good morning!

I am glad to see you!

II. Фонетическая зарядка

  Послушайте и повторяйте за мной.

tack sat cat let met net

fat plan hat vent ten tent

sad dad lamp dell den pen

III. Проверка домашнего задания

Приложение  №1
Let's check up your homework. Давайте проверим ваше домашнее задание. What is your homework for today? Каким было ваше задание на сегодня? (№ 7 стр. 7) (проверяют)

IV. Введение новой английской буквы Ii

Ребята, сегодня наш урок вновь посетил необычный персонаж. Посмотрите и послушайте его голос. А вот как он предстает перед нами.

Это гвоздик, гвоздик Ii (ай)

Он здоровается: "Hi!"
Приложение  №1
Гвоздик наш не говорит,

И о нем мы скажем it.

А кто мне скажет, почему одна и та же буква звучит по-разному?

Когда мы уже с этим сталкивались?

От чего зависит то, как нужно читать?

Учащиеся повторяют название буквы и выполняют упражнение 6 на стр. 9.

Урок 3
Тема: Знакомство

Цели урока: Развитие навыков монологической речи (описание предмета или животного); введение вопросительной структуры «Can you ...?» и краткого ответа «Yes, I can. No, I can't»; тренировать в использовании изученных звуков; ознакомление с буквой Оо.

Оборудование: цветы-ромашки с заданиями; карточки с транскрипцией звуков; геометрические фигуры.

Ход урока:

I. Организационный момент

Good morning, good morning!

Good morning to you!

Good morning, dear children

I am glad to see you!

II. Фонетическая зарядка

Давайте вспомним историю про обезьянку. Наша обезьянка любит гулять. Когда у нее замерзают лапки, она дышит на них [h], [h], [h].

Обезьянка бегала по лужам, и у нее заболело горлышко. Она пришла на прием к врачу. Она пытается произнести свое имя и произносит звук [m].

Давайте все вместе сомкнем губы и скажем [m], ([т], [m], [т].)

Доктор просит обезьянку показать горлышко. Но обезьянке больно широко открывать ротик и она говорит [ai]. ([ai],[ai], [ai].)

III. Речевая разминка

Давайте вспомним, как нужно здороваться и знакомиться по-английски.

Hi! What is your name? (My name is Nick).

Приложение  №1
IV. Введение новой буквы Оо.

Ребята, скажите, все ли вы знаете правила дорожного движения? А как регулируется движение на дороге? Вот и сегодня гость нашего урока поможет нам с движением на дороге.

Это полицейский Оо (оу)

Говорит он всем: "Hello!"

Скажет:"Go!" – проезжай,

"No!"– стой и ожидай.

Итак, какое английское слово разрешает двигаться по дороге? А какое запрещает?

Какое новое слово приветствия сказал нам полицейский Оо? Сопоставьте цвета светофора словам, которые сказал полицейский.
Приложение  №1
Какой цвет у слова Go? А у слова No?

Урок 4
Тема: Рассказ о себе от первого лица

Цели урока: развивать навыки и умения монологической и устной речи: рассказывать о себе, используя новые слова в различных типовых фразах, учить понимать на слух короткие сообщения от 1 лица. .
Оборудование: картинки с изображением музыкальных инструментов

Ход урока:

I. Организационный момент

Hello, children! I am glad to see you! Sit down, please.  
II. Фонетическая зарядка

А сейчас мы повторим глаголы действия, которые вы изучали на прошлых занятиях. Я называю глагол на английском языке, а вы повторяете его за мной и выполняете действие, которое он обозначает:

Swim, run, play with a ball, skip, dance

Молодцы!

III. Речевая разминка

Я еще не очень хорошо запомнила ваши имена. Давайте повторим их еще раз. What is your name? (My name is Nick).

Учитель задает вопрос ученику, и тот отвечает на него. Ученик, ответивший на вопрос, задает вопрос следующему ученику.

Молодцы! Мне понравилось, и я говорю вам «very good» - это значит очень хорошо.

IV. Актуализация знаний учащихся

 1.  Поздоровайтесь  с Нэнси. Послушайте диалог:

- Nancy, do you want to skip?

- No, I don’t

- Nancy, do you want to play with a ball?

Приложение  №1
- No, I don’t

- Nancy, do you want to dance?

- Yes, I do

- Let’s dance together.

Попробуйте сейчас разыграть такой диалог. Но не сразу давайте утвердительный ответ на вопрос.

2.Посмотрите на  картинки. Что там изображено?

Назовите музыкальные инструменты, на которых играют животные.

Давайте скажем: слон умеет играть на пианино. И другие.

An elephant, a camel.

 V. Обучение чтению.
 Откройте учебники на стр.16 и прочитайте текст упражнения 7.
А теперь, ответьте на вопросы к тексту.

Кто эта девочка?
 Сколько ей лет?
Что  она любит?
Приложение  №1
А сейчас я проверю, как  вы поняли содержание текста. Первая группа  рисует , что любит девочка, а второй,  что она не любит.

А теперь попробуйте составить такой рассказ про себя.

Урок 5
Тема: Рассказ о себе

Цели урока: развивать навыки и умения монологической и устной речи: рассказывать о себе, используя новые слова в различных типовых фразах, познакомить с новыми словами: play the piano, play the violin, play the drum, play the guitar, recite poems, sing songs.

Оборудование: алфавит с «дырками», картинки с изображением музыкальных инструментов, обезьяны, с моделями предложений различных видов

Ход урока:

I. Организационный момент

Good morning, good morning!

Good morning to you!

Good morning, dear children

I am glad to see you!

II. Фонетическая зарядка
Little monkey in the tree.

This is what he says to me.

They, they, they.

Thee, thee, thee!

Приложение  №1
Now all together!

Молодцы!

III. Актуализация знаний

Молодцы! А что вам было задано?

Сейчас мы это и проверим. Вы видите ряд букв в алфавитном порядке, но какие-то из них пропущены. Эти пропуски мы и должны заполнить. (несколько рядов букв)

IV. Работа с текстом до чтения

Ребята, посмотрите на страницу 68.

Здесь напечатан текст. Посмотрите на картинку перед текстом, что на ней изображено.

Как вы думаете, о чем будет этот текст, о чем пойдет речь?

Прочитайте  заголовок к тексту. Может ли он подсказать нам, о чем пойдет речь в тексте?

Прежде чем начать непосредственное чтение, нужно обратить внимание на информацию, которую мы можем получить из заголовка, иллюстрации. Это поможет нам лучше понять смысл текста.

А сейчас, давайте проверим, подтвердились ли наши предположения. (чтение учащимися текста)

Урок 6
Тема: Рассказ о себе
Цели урока: развивать навыки и умения монологической и устной речи: рассказывать о себе, используя новые слова в различных типовых фразах, закрепить изученные слова: play the violin, play the drum, play the guitar, recite poems, sing songs.

Оборудование: картинки с изображением музыкальных инструментов, с моделями предложений различных видов

Ход урока:

I. Организационный момент

Stand up. Good morning, children. Sit down. My name is Мария Александровна. I’ll be your teacher for today.

II. Фонетическая зарядка

А сейчас послушайте и повторяйте за мной.

They, they, they.

Thee, thee, thee!

Now all together!

Молодцы!

III. Актуализация знаний

Молодцы! А что вам было задано?

Сейчас мы это и проверим.

Приложение  №1
IV. Объяснение нового материала

Вы любите музыку?

А при помощи чего она создается?

Верно. Многие из нас умеют играть на музыкальных инструментах.

Play the piano

play the violin

play the drum

play the guitar

recite poems

sing songs

Посмотрите на обезьянку. Что она говорит?

“I can play the piano.”

Хорошо. Посмотрите на картинку внимательно. А теперь закройте книгу и вспомните, кто на каком инструменте играет (на РЯ)

А теперь расскажите об этом на АЯ.

V. Чтение текста
The donkey plays the guitar. The dog plays the piano. The cock plays the violin. And the cat plays the drum.

Прочитайте текст. О каких животных в нем говорится? А о каких музыкальных инструментах?

VI. Работа с текстом после чтения.

Какие бы заглавия вы подобрал бы к этому тексту?
Я тоже прочитала этот текст и нарисовала к нему картинку. У меня ослик играет на пианино. Правильно ли я нарисовала?

Молодцы, нашли и исправили мою ошибку. Я теперь буду учиться у вас. Давайте соотнесем картинки животных с изображением музыкальных инструментов.

Вы очень хорошо поняли смысл этого текста и расположили все правильно.

Давайте еще раз назовем животных и инструменты, на которых они играли, по-английски.

VI. Закрепление нового материала

А теперь давайте подумаем, на каких инструментах мы бы хотели играть. I want to play the guitar, and you?
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Приложение № 2

«Снежная баба»
Предполагается представление   результатов деятельности учащихся в таком виде при выполнении соответствующего задания. 
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                                                                                                      Приложение № 3
Карточки (flashcards)



Приложение №3

Приложение № 3

Приложение № 3
                                                                                                                                       

Приложение № 4
Образцы раздаточного материала для учащихся на уроке при обучении технике чтения на английском языке
Успешное обучение технике чтения предполагает, по мнению автора опыта, овладение не только собственно чтением слов, но и их написанием.  С этой целью и подобраны следующие упражнения.
I.Составь слова из данных букв. Запиши и прочитай их.
1. i, s, k. ___________   

2. p, y, a, l. _________  

3. b, s, a, l, o, w, n, l. _________  
4. a, n, e, m.____________
II. Составь слова из этих букв. Запиши и прочитай их.
1. i, l,k,e - __________

2. n, e, I, n - _____________

3. v, i, f, e - ______________

4. c, i, n, e - ______________

5. c, j, j, d, r, c, e, l, i - __________________

III. Составь не менее пяти слов из данных букв. Запиши и прочитай их.
p, a, I, h, g, b, x, l, m
1. ____________

2.______________

3._______________

4._______________

5.________________

6._______________

IV. Составь десять слов из этих букв. Одну   букву можно использовать несколько раз. Прочитай слова.
_______________                                                     ___________________

_______________                                                     __________________

_______________                                                      __________________

_______________                                                     ____________________

_______________                                                      ____________________
Приложение № 4

V. Соотнеси звуки и буквы

[h]           d
[l]            h
[f]            l
[w]          f
[d]           w
VI. Прочитай слова, выбери из них те, в которых есть звуки  [i], [æ], [k], [s], [s]. Запиши эти слова.

pig, fat, swim, has, Ann, slim, cat, big, and, can, skip, sit
[i] ________________________________________
[æ] ________________________________________
 [k] ________________________________________
 [s] ________________________________________
 [t] ________________________________________

VII. Назови звуки и прочитай слова.  Соотнеси стрелками буквы в словах и соответствующие им звуки.
[æ]                      [e]                  [o]               [i]


   pen,  cat,  sit,  hen,  frog,  his,  bad,  grey,  cockerel
VIII. Назови звуки и прочитай слова, в которых они встречаются. Соедини их стрелками.
[k]                  [s]                     [w]               [g]               [v]                    [η]

long,      why,      like,       forest,       have,      face,      music,       green
IX. Выбери слово,  в котором  нет звука [i].
big,           pig,            bird,               sing,             swim
X. Выбери слово,  в котором  нет звука [i:].
he,           she,               we,        pen,              green
XI.Вставь пропущенные буквы и прочитай слова.

Приложение № 4

h__s, b__d, s__t, sk__p, c__n, __s, s__ng, r__bb__t, b__g
Приложение № 4
XII.Вставь пропущенные буквы. Прочитай  слова.
gre__, s__ven, te__n__s, __es, hi__, h__s, r__d, bla__k

XIII. Вставь пропущенные буквы. Прочитай  слова.
fu__ __y, ra__ __t, A__ __, gr__ __n, te__ __s, s__ __, ca__ __ot
fat  


cab    [ æ ]   tag


dad     has     map map
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take        plane
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